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COJEP)KAHUE

1. IMacnopr KOC MJIK
2. CnenuduKalys OLeHOYHBIX CPEJICTB
3. BapuaHThI OLICHOYHBIX CPEICTB



ITACIIOPT

KOC no MJIK CI'I1.02 MHOCTpaHHBIH SA3bIK B IPO(EeCCHOHAIBHON AESITEIbHOCTH

(KOO U Hazeanue OUCYUNIUHbL)

1.1. O01Me MoJa0KeHUs

KoHTpoJIBHO-011EHOUHBIE

cpeactBa  (KOC) mnpemnazHaueHbI

JUIA

KOHTpOJIA H OLICHKHU

00pa30BaTeNIbHBIX JOCTH)KEHUH O0O0y4yaroIMXcsl, OCBOMBIIMX HPOrpaMMy Yy4eOHOH IUCLMILUIMHBI
CI'l.02 MHOCTpaHHBIH SI3BIK B TPOPECCUOHATBHOMN JIeATEIbHOCTH

KOC BxiOuaroT KOHTpPOJIbHBIE MaTepUabl

AJid  MPOBCACHUA TCKYLICTO KOHTPOJIA U

MIPOMEKYTOUYHOM aTTecTaruu B hopme — KOHTp. padoThl (1-4 cemecTp) u sk3ameHa (5 cemectp).
KOC pa3paboranbl B COOTBETCTBUMU C:
38.02.03 OnepanmoHHast 1€ TEILHOCTD B JIOTUCTUKE;
nporpammsbl yueOHo# nuctmminabl CI'L[.02 MHocTpaHHBIiH S3bIK B TPO()ECCHOHAIBHON AEITEIbHOCTH

1.2. Pe3yabTaThl 0OCBOCHMS JUCIUILTHHBI, MO/JIe;KalIIe IPOBepPKe

PesyiabTarhl HaumeHoBaHue 31eMeHTa yMEHHIT/3HAHUH OcHoBHBIC N0KA3aTEJIN OLICHKH
o0y4eHus pe3yabTaToB
(ocBOEHHBIE
yMeHusl,
YCBOCHHbIC
3HAHUA)

Vi CTtpouTth IpoCThle BBICKA3bIBaHUSA O cebe W O cBoei | M3nmararte mosjyyeHHble 3HAHUS B

poeccuoHaNbHOM NesTENIbHOCTH; YCTHOM (hopMe, YMETh COCTaBIATh
COOOIIeHNsI IO M3YyYEHHOH TeMe,
y4acTBOBAaTh B IMAJIOTax, a TaKkKe
HOJIEPKUBATh IUCKYCCHIO.

v2 B3anMozeiicTBoBaTh B KOJUIEKTHBE, NPUHUMATh | YMETh BECTH pPa3HbIC BUJIbI
ydacTHe B Juajiorax Ha oOmue u npogeccuoHaIbHbIe | AUAT0ra B CTAHIAPTHBIX
TEMBI; CUTyalUsAX HEO(UIIUAIBHOTO U

OQUIHATEHOTO OOIIEeHUS
00BeMOM 10 9 peruTuK
. YCTHO W NHUCBMEHHO WU3Jararb
[TpumensaTs pasnuuHble GOpMBI M BUABI YCTHOM U
MUCbMEHHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE CBABHDLIC BRICKASBIBAHIA,

V3 pu MEXJINYHOCTHOM U MEXKYJIbTYPHOM YHacTpoBath B jajorax, ymerp

B3AMMOIEHCTBHIL MOAJEPKUBATE  JUCKYCCHIO U
BBICKA3bIBaTh CBOIO TOUYKY
3peHusl.

V4 [ToHumMaTh OOIIHIA CMBICI YETKO Buaners U3y4YECHHBIM
IIPOM3HECEHHBIX BbICKa3bIBaHUI Ha 0OIIMe U 0a30BbIC | JIGKCHYECKUM M IPaMMaTHYECKUM
npodeccuoHaIbHbIE TEMBI; MaTepHaIoM U KOPPEKTHO

MHTEPIPETUPOBATH €TO.
[TonumaThs TekcThl Ha 0a3oBbIe TpodeccroHadbHble | KOpPEKTHO TepeBOIUTH TEKCTHI,

V5 TEMBI; cojepKalire

npo¢ecCHOHATBHYIO TEMATHKY.

V6 CocTaBisATh IIPOCTHIE CBSI3HBIE COOOIIEHUS Ha 00LIMe | YMEeTh COCTABIATh COOOIEHUS Ha

WJIM UHTEPECYIONNe MPo(ecCHOHAIBHBIC TEMBI,

po(heCCHOHATILHBIC TEMBI.




OO6maTtecst (YCTHO W THCBMEHHO) Ha HWHOCTPAHHOM

YcrHO u3Jjararhb CBA3HLIE
BBICKA3bIBAaHUSA, YMETh BBIPA3HTH

v7 SI3bIKE Ha IPO(hEeCCHOHATILHBIC U TIOBCETHEBHBIC TEMBI, | CBOIO TOYKY 3pCHHsS, a TakKke
MO/IePXKATh Oecemy Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
[TepeBoauTh WHOCTpaHHbIE TeKCThl | OCYyILECTBISATh KOPPEKTHBIH
V8 po(ecCHOHATLHOM HAMIPABICHHOCTH (CO CIIOBAapeM); | MEPEBOJ podhecCHOHATBLHBIX
TEKCTOB.
Y CTHO HM3naratb MOHOJIOTUIECKUE
CaMOCTOATEIbHO  COBEPILEHCTBOBaTh YCTHYIO U | BHICKAa3bIBaHUS, YMETh BBIPAKaTh
Y9 MUCHLMEHHYIO peyb, MOTOIHITH CIOBAPHBIN 3armac CBOIO  TOYKYy  3peHUs  Ha
U3y4aeMoM si3blke (YCTHO H
MUCbMEHHO).
31 3HaTh OCHOBHBIE 3HAYEHHUS W3YYEHHBIX JEKCHYECKHX | [ paMOTHO wu3jaraTb OCHOBHBIE
enuHUIl (CJIOB, CIIOBOCOYCTAHW, PEUEBBIX KIUIIE), | 3HAUCHUS W3YYCHHBIX
OCHOBHBIX Croco6oB CJIIOBOOOPA30BaHMUSI | JIGKCHUECKUX €IMHULL u
(apdukcarmusi,  CIOBOCIOXKEHHE, KOHBEPCHs) U | OCOOCHHOCTEH CTPYKTYPbI
OCOOCHHOCTEHl CTPYKTYpbl TPOCTBIX U CIOKHBIX | MPOCTHIX u CIIOXKHBIX
NPEUIOKEHUH ¥ Pa3sUYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX | MPEAJIOKCHUH W Pa3IMYHBIX
TUTIOB MPEJIOKEHUN; KOMMYHHUKATHBHBIX TUTIOB
NIPEAIOKEHUM;
32 3HaTh HOPMBI PEUEBOTO ITHKETA, MPUHATHIC B cTpaHax | JleMOHCTpUpOBaTh 3HAHUS HOPM

HN3Yy4acMOrIo A3bIKa,

PEUYCBOI0 3TUKETA, IPUHATBIX B
CTpaHax U3y4acMOro A3bIKa.




1.3. PacnipeneieHne olleHUBAHMS Pe3y/IbTATOB 00y4eHUsI 110 BUAAM KOHTPOJIs

Koa n HauMeHoOBaHue 3JIeMEHTA YMEHUH WJIM 3HAHUI

Buabl arTectanumn

Texywuti kKoHmpow

IIpomesicymounas
ammecmayus

V1. Crpouth HpoCTbie BBICKa3bIBaHUA O cebe U 0 CcBoed mpodeccCHOHATHLHON
NesITeNbHOCTH;

VeI onpoc,
(bpOHTABHBIN OTIPOC;
PpOJIEBBIE UTPHI; TECTHI;

BBIIIOJIHEHHUE 3aJaHUI
KOHTp. pabora.

KOHTp. pabota
(1-4 cemecTp),
sK3aMeH (5 cemectp).

VY 2. B3aumoneiicTBOBaTh B KOJUICKTHBE, MPHHUMATh yYacTHE B JHAIOTaX Ha OO0IIHe U
npodeccroHanbHbIE TEMBI,

VeIl onpoc,
(bpoHTaIBHBIN 0NPOC;
POJIEBBIE UI'PEIL.

KOHTp. paboTa
(1-4 cemecTp),
sK3aMeH (5 cemectp).

V3. Ilpumensts pasnuusable GOpMbl U BUABI YCTHOH M NMUCHBMEHHOM KOMMYHHUKAIMM Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE MTPU MEXIMYHOCTHOM M MEXKYJIBTYPHOM B3aUMOJEHCTBUY;

YcerHbI onpoc,
(hpOoHTABHBIN OTIPOC,
pOJIEBbIE UTPHI, 3aMETKH,
BEITIOTHEHHE 3aJaHUN
KOHTp. pabora.

KOHTp. paboTa
(1-4 cemecTp),
JK3aMeH (5 ceMecTp).

V4. [Torumars 00NNl CMBICIT YETKO
MIPOM3HECEHHBIX BBICKA3bIBAaHUN Ha 001IMe U 0a30BbIe MPO(ecCHOHANBHBIE TEMBI;

YcTHbIi onpoc,
(bpoHTaIBHBII onpoc,
POJIEBBIE UIPBI, 3aMETKH,
IIPE3CHTALHS.

KOHTp. paboTa
(1-4 cemectp),
aK3aMeH (5 cemectp).

V5. IlounMaTh TEKCTHI Ha 0a30BbBIE HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHBIe TCMBI,

YcTHbIi onpoc,
(bpoHTaIBHEIH ompoc.

KOHTp. paboTa
(1-4 cemectp),
aK3aMeH (5 cemectp).

Y 6. CocraBiasaTh MNpPOCTHIE CBSI3HBIE COOOLIEHHMS HAa OOLIME WIM HHTEPECYyIOIIHe
npodeccroHaIbHbBIE TEMBI;

VeIl onpoc,
(bpoHTaIBHBIN onpoc,

KOHTp. paboTa
(1-4 cemecTp),




POJIEBBIE UTPHI.

sK3aMeH (5 cemectp).

VY 7. O6matbcest (yCTHO M MMCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe Ha NMPO(ecCHOHAIbHbIE U
[TOBCE/THEBHBIE TEMBI;

YcTHBIM ompoc,
(bpoHTaTBHBIN OIPOC;
POJIEBBIE UIPBI, 3aMETKHU.

KOHTp. paboTa
(1-4 cemecTp),
9K3aMeH (5 ceMecTp).

Y 8. IlepeBomuTh HMHOCTpaHHBIE TEKCTHl MNPO(ECCHOHATBLHOM HAIPaBIEHHOCTH (CO
CJIOBapeMm);

3anonHenue GopMbl —

pes3ioMe, Mpe3eHTaIHH,

3aMeTKH, (PPOHTAIIbHBIN
orpoc.

KOHTp. paboTa
(1-4 cemecTp),
sK3aMeH (5 cemectp).

Y 9. CaMocTOATEIHHO COBEPUICHCTBOBATh YCTHYIO U MHCHMEHHYIO pPeub, MOIOJHATH
CJIOBapHbIN 3amac

®poHTaIBHBIN OIPOC,

3anoiHeHue HopMbl —

pe3toMe, Mpe3eHTAlNH,
3aMETKH, POJIEBBIEC UTPHI.

KOHTp. paboTa
(1-4 cemectp),
aK3aMeH (5 cemectp).

3 1. OcHOBHBIE 3HAUEHUS N3YyUEHHBIX JICKCHUECKUX €IUHUIL (CIIOB, CIOBOCOUETAHUH,
pEeYEBBIX KIIHIIIE), OCHOBHBIX CIIOCOOOB clI0BOOOpa3zoBanus (adukcarmsi, CIIOBOCIOKEHHUE,
KOHBEPCHSI) U OCOOCHHOCTEH CTPYKTYPBI IPOCTHIX U CIOKHBIX MPENIOKESHUN U Pa3IUIHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX THUIIOB HpeﬂHO)KeHHﬁ;

[IpoexT, poseBbie UTpHI,
BEITIOTHEHHE 3aJaHUN
KOHTp. paboTa, TeCThI

KOHTp. paboTa
(1-4 cemecTp),
JK3aMeH (5 ceMecTp).

3 2. Hopmbl peueBOro 3TUKETa, IPUHATHIE B CTPaHAX U3y4aeMOro SI3bIKa;

PazpaboTtka mniaHa
MIPOJBMKEHUSI KOJUIEKa,
KPYIJIBIH CTON-7e0aThl,

JIOKJIJIbI C TPE3CHTALUECH.

KOHTp. paboTa
(1-4 cemectp),
JK3aMeH (5 ceMecTp).




1.4. Pacnpe}le.neﬂne THUIIOB OLHE€HOYHBIX CPEACTB 110 3JIEMECHTAM 3HAHUH U yMeHHﬁ TEKYIIEro KOHTPOJSA

1.4. Pacnpe}leﬂe}me THUIIOB OLHE€HOYHBIX CPEACTB I10 3JIEMECHTAM 3HAHUH U YMeH]/Iﬁ TEKYIIECro KOHTPOJIsA

Copepxxanue y4eOHOTO
MaTepuaJja no
nporpamme Y/

Y1

Y2

Y3

Y4

Y5

Yo

Y7

Y8

Y9

Y10

yii

Y12

Y13

Y14

Y15

31

32

BxoaHoe TectTupoBanme

Pa3znea 1. PoJib HHOCTPAHHOTO A3BIKA B PO} ecCHOHAIBLHOM

AEeATECJIBbHOCTH

Tema 1.1.

Crpana M3y4aeMoro
SA3bIKa, €€ KyJabTypa H

o0bpIYan

14

17

12

17

14

14

Tema 1.2.
Ponp oOpazoBanus B
COBPEMEHHOM MHpE

14

17

17

12

17

14

17

Tema 1.3.

3HaYeHUE HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA B OCBOCHHH
npodeccuu

12

17

14

11

17

Tema 1.4.
OCHOBEI JIEJI0OBOTO
o011IIeHIS

12

17

17

Tema 1.5.

PsiHOK TpyHa,
TPYZAOYCTPOMCTBO U
Kapbepa

12

17

12

Pa3neua 2. HayuyHo-TeXxHMYeCKHI NPOrpecc: OTKPbITHA, KOTOPbIE MOTPSICJIH MHP

Tema 2.1.

| 15

|15

|17




JlocTuxeHus u
WHHOBAIIMH B HayKe U
TEXHHUKE U UX
n300peTaTeny.
OTtpaciieBbie BHICTABKU

Pa3znen 3. [IpodeccuonanbHoe coaepranme

Tema 3.1. 11
Jlorucruka u ee BUIbI

12

17

14

17

15

Tema 3.2. 17 14
JoxymeHnTanus B
JIOTUCTUKE

17

12

Tema 3.3. 17
Texuuka 0€30MacHOCTH
1 OXpaHa TpyJa

12

Tema 3.4.

Pemenne cranmapTHBIX
" HECTaHAAPTHBIX
npodeccuoHaNbHBIX
CUTYaLIH

17

15

Tema 3.5. 12
CamopasButue B

npodeccuu

17

15

17

1.5. PacnpenejieHue THIIOB OLEHOYHBIX CpPeICTB IO 3JIeMEHTAM 3HAHMH W YMEHHH KOHTPOJIMPYeMbIX Ha MPOMEKYTOYHOI

aTrrecTalnmum

Coneprxanue yueOHOro MaTepuaa
1o nporpamme Y /|

Tun KOHTPOJIBHOI'O 3alaHUA

V1

y2

V3

V4

Y5

V6

\

V8

Y9

Y10

V11

V12

V13

V14

V15

31

32

podeccCuoHaIbHOM e TENbHOCTH

Pasnea 1. Pons MHOCTpaHHOTO SI3bIKA B

17

17

17

17

4

15




Pa3pnen 2. HayuHo-TeXHUYECKUI TPOTpecc:
OTKPBITHSI, KOTOpPBIE MOTPSCIH MUP

17

17

Pa3nen 3. [IpodeccronanbHOe cofiepkaHue

17




2. CHEHUPUKALNUA ONEHOYHBIX CPEACTB

2.1. Haznauenue

Crnenmdukanueil ycTaHaBIMBaIOTCS TPEOOBAHMSI K COIEPKaHUIO U 0(OPMIICHUIO BAPHAHTOB
OIICHOYHOT'O CPEJICTBA: IPOBEPOUYHBIC PAOOTHI M YCTHBIN OIPOC.

2.2. KOHTHHT€HT aTTeCTyeMbIX: (cmyodenmul 1-3 Kypcos).

2.3. ®opma U YCJIOBHUSA aTTECTANUM: TEKYIIHI KOHTPOJIb IPOXOAUT MO OKOHYAHUU
Ka)KJOU TEMBI, B BUIE BBIITOJHEHUSI CAMOCTOSITENIbHBIX 3aJJaHHM, TPAKTHUECKON paboThI,
KOHTPOJIbHOM paboThl, TECTOBBIX 3a/1aHUM, BOIIPOCOB I CAMOIIPOBEPKH.

Artrecranus mpoBoIUTCs B OpME KOHTPOJIBHON paboThI, MUCbMEHHOTO M YCTHOTO KOHTP.
paboTa 1o 3aBepLICHUIO OCBOEHUS Y4eOHOTr0 MaTepuaia yueOHO! TUCIUIUTMHEL, IPU
HOJIOKHUTEIBHBIX PE3yIbTaTaX TEKYLIETO KOHTPOJIS.

2.4. Bpemsl BbINOJTHEHHSA
IloaroroBka -15 muH;
BEITIOJTHEHHE - 149ac;
odopmIIeHHE U cllada- SMUH.
Bcero - lygac, 20 MuH.

2.5. Pexomenayemasi JuTepaTypa i Pa3padoTKH OLEHOYHBIX CpeIcTB U
NOJATOTOBKH 00y4aKOIIUXCS K aTTeCTAlNU:

KnurootecneueHHOCTh
bubanorpaguyeckoe onucanue M3IaHUs OcHoBHast/ Kon-po
(aBTOp, 3arJIaBUe, BUI, MECTO U IO/l U3aAHUS, | JOMOJHUTEIbHAS K3, B 61 5.J'I DJIEeKTPOHHBI

KOJI. CTP.) JMTepaTrypa CiIﬁFZ)Y ‘| e pecypcni
ManbkoBckas,3. B. OCH https://
AHIIHICKUI A3BIK: YueOHoe znanium.ru/
moco0n/MOCKOBCKUI TOCYIapCTBEHHBIN catalog/
TeXHU4YeCKUi yHuBepcuteT uM. H.D. baymana, . product/
-Mocksa: UH®PA-M,2024-200 c.-(Cpennee 2128443
rpodeccroHanbHOE 00pa30BaHUE)
[TomyOuyenxo,JI. B. OCH https://
AHITIMICKUH SI3bIK 1715 Kosutemken (A2- urait.ru/
B2):YueoHoe nmocooue mis CI1IO/M3BoneHckast bcode/564765
A. C., Koxapckas E. D. ; moxn pex. [Tomyonderko
JI.B..-Mocksa:lOpaiit,2025-185 ¢
(ITlpodeccuonanbHOE 00pa3oBaHUE)
[TonsikoBa T.}O., Komaposa JI.B. OCH
AHIJINACKUY S3BIK B TPAHCIIOPTHOM https://
norucTuke: Yueonoe nocooue/Ilomskosa T.1O.- book.ru/book/
Mocksa:KuoPyc,2025-241c. 955603
bpens H.M., [locnasckas H.A. non https://
Anrnuiickuiiszbik. bazosbliikypc: YueOnuk/bpens book.ru/
H.M.-Mocksa:KuoPyc,2023-272 c. book/945206
[onyGeB A.IL., bamtox H.B., Cmupuosa U.b. on
IAHITIMACKUH A3BIK I BCEX CIIEIUAILHOCTEH + https://



https://book.ru/book/952748
https://book.ru/book/945206
https://book.ru/book/945206
https://book.ru/book/945206
https://book.ru/book/955603
https://book.ru/book/955603
https://book.ru/book/955603
https://urait.ru/bcode/564765
https://urait.ru/bcode/564765
https://urait.ru/bcode/564765
https://znanium.ru/catalog/product/2128443
https://znanium.ru/catalog/product/2128443
https://znanium.ru/catalog/product/2128443

elIpunoxenue: YueOHux/I'onyoes A.I1.- book.ru/book/
Mocksa:KnoPyc,2024-385 ¢ 952748
JIrokanosa,H. M. o
AHIIHICKUH s3bIK: YueOHOe mocobue https://
2, mepepabd. u nor.-Mocksa: MTHD®PA-M,2023- znanium.ru/
319 c.- (Cpennee npodeccruoHaibHOE catalog/
00pasoBaHue) product/
1933138
2.6. Ilepeyens MaTepnanos, 000pyaoBaHNs U HHPOPMALMOHHBIX HCTOYHHKOB.

ObopynoBanue yaeOHOro KaOuHeTa:
—  TI0CaJIOYHBIC MECTa IO KOJIMYECTBY 00yJarONTuXCs;
—  pabouee MeCTO MpernogaBaTens;
—  KOMIUIEKT y4eOHO-HATJISIHBIX TOCOOUN: TJIaKaThl, YUeOHUKH,

TexHuueckue cpeacTBa 00yUYeHHUS:
—  BHJIE0-ayJHO0 MaTepHUaJbl;
—  MyJbTUMEIHa.

3. BAPUAHTbBI ONEHOYHBIX CPEJICTB
IIpakTyeckoe 3aganue Nel

I These are the main British holidays. Match the words with their equivalents in
Russian. (Yyamumcst He00X0AUMO COOTHECTH Ha3BaHUsI BPHUTAHCKUX NPa3saHHKOB ¢ HX
nepeBoaoOM)

1) New Year's Day a) [lens cBsitoro nokposurenst CeBepHOI
Wpnannuu cB. [Tatpuka

2) Good Friday b) [TacxanbHOE BOCKpeceHHe

3) Easter Sunday c) KanyH nHst Bcex CBATBIX

4) May Day d) [lens mepBoro mas

5) Spring Bank Holiday e) Benukas narauia

6) Summer Bank Holiday f) lenn cBaroro BanentuHa

7) Christmas Day a) JleHb po’KJI€CTBEHCKUX MOAAPKOB

8) Boxing Day b) Houn I'as dokca

9) Halloween c) Becennuii nenn otnpixa

10) Guy Fawkes" Night d) JleTHuii 1eHb OTABIXA

11) St. Valentine's Day ¢) PoxxnecTBo

12) St. Patrick’s Day (in Northern Ireland) f) HoBeli O

I1. Fill in the table with the symbols of some British holidays. (Yuaumuecst 3anonsiror
Ta0JIMIy, BIUCHIBAs KJKO4YeBble CJI0BA, KOTOPbIe ACCOUMMPYIOTCS € TEM MJIN HHBIM
Npa3IHUKOM)

- aburning of a dummy called a "guy"

- Jack-o-Lantern (the face made from pumpkins)


https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://znanium.ru/catalog/product/1933138
https://book.ru/book/952748
https://book.ru/book/952748

Egg rolling game

holly wreath

sweet hearts

a fir tree

First Footing (in Scotland)

Santa Claus (Father ...)

to dye and hide eggs

resolutions

roast turkey

funny costumes of witches, ghosts and skeletons
Queen's speech

Bunny (a rabbit)

fireworks

carols (church hymns)

the tradition of receiving gifts (presents)
fluffy chick

cards without a sign

pudding

shopping holiday (the day of big sale)
hot cross buns

church service

«trick» or «treat»

«A penny for the guy»

Stockings

out-door decorations

day for sporting events and hunting



Kpurepun onenox
['pammaTHKa OLIEHWBAETCS CIEAYIOMUM 00pa3oMm:
OILIEHKA «5» CTABUTCS, €CIIU CTYJIEHT MOHSI YCBOMJ rpamMmMatnyeckuii Kype Ha 80-100%;

OIIEHKA «4» CTABUTCS, €CIIU CTYJICHT YCBOWJI OOJIBITYIO YaCTh TPaMMAaTHUECKOT0 Kypca (10
80%);

OLIEHKa «3» CTaBUTCS, €CIIM CTYIEHT YCBOMJI IpaMMaTHuecKuil Kypc yactTuaHo (50-70%);
OLICHKA «2» CTaBUTCS, €CIIM CTyAEHT ycBoua 10 40% rpaMmMaTHuecKoro Marepuania.
IpakTnueckoe 3ansitue Ne2

Read and translate the following text and do exercises bellow:
The use of computers

Just as television has extended human sight across the barriers of time and distance, so the
computers extend the power of the human mind across the existing barriers.

They save a lot of time. They seldom make mistakes. It’s much faster and easier to surf the
Internet than to go to the library.

In the last 10 years or so, most large businesses have become completely depended on computers
for storing and looking an information, for writing and calculating financial and mathematical
information.

Computers within a single office or building may be connected, and they there fore form a
network. Users of computers on a network can send messages to each other utilizing the same
collections of data or information. In many offices and organizations computer message have
replaced messages written on paper, and they are now called e-mail or electronic mail.

E-mail is a great invention, too. It’s faster than sending a letter and cheaper than sending a
telegram.

E-mail saves paper and the work of moving paper from one place to another. Workers can send
and receive e-mail without leaving their desks and their desktop computers. But computers have
some disadvantages. Computers can get viruses. Sometimes the wrong people can make use of
the information available in the wrong way. Computers become out of date very quickly, they
need to be replaced.

Words and word combinations:

to extend-npoaseBarb, pacIupsITh
existing-cyIiecTBOBaHUE

within-B npexnenax

to utilize-ucnosnp30Batk, nepepadaThIBaTh
to replace-cTaBUTh, 3aMEHATH

Give the English equivalents for:

Pacimmpsth ciocOOHOCTH YEIOBEUECKOro MO3Ta, CYIIECTBYIONNE Oapbepbl, 5KOHOMHUTH BpeMs,
JIeN1aTh OMMOKH, MOJTHOCTBIO 3aBUCUT OT KOMITbIOTEpA, IPOCMATPUBaTh UH(POPMALIHIO, TOCHIIATh
COOOLIeHHUs, 3aMEHATh COOOIIECHNUS, BETUKOE N300peTeHue, He MTOKUAas CBOET0 MECTa, OChUIATh



U TI0JIy4aTh 3JEKTPOHHYIO MOYTY, UCTIOIb30BaTh MH()OPMAIUIO HEITPABUIIBLHO, YCTApEeBaTh,
HYKJIaTbCsl B 3aMEHE.

Answer the questions:

1.What advantages of computer do you know?

2.Why have most large businesses become completely depended on computers?
3.How do we use the e-mail?

4.What disadvantages of computers do you know?

IIpakTH4eckoe 3aganue Ne3

LOGISTICS

Logistics can be defined as the management of the flow of goods,
information and other resources, energy and people between the point of origin
and the point of consumption in order to meet the requirements of consumers.
Logistics involves the integration of information, transportation, inventory,
warehousing, materialhandling,packaging and security. Logistics may have an
internal focus (inbound logistics), or external focus (outbound logistics). If the
company manufactures a product from parts purchased from suppliers, and
those products are then sold to customers, one can speak about a supply
chain. Supply Chain can be defined as a network of facilities and distribution
options that performs the function of procurement of materials, transformation
of these materials into intermediate and finished products, and the distribution
of these finished products to customers. Logistics management is part of supply
chain management. Logistics management plans, implements, and controls the
efficient flow and storage of goods, services and related information between the
point of origin and the point of consumption in order to meet customers’
requirements. Successful supply chain operators work in close partnerships with
their customers; they jointly explore the opportunities for increasing efficiency of
the supply chain and improving service levels by using the latest systems and
techniques. This approach is also referred to as logistics re-engineering. The re-
engineering process considers the following factors: the nature of the product,the
optimal or preferred location of source or manufacture, freight and transport
costs and the destination market, seasonal trends, import and export regulations,
customs duties and taxes, etc.
A professional working in the field of logistics management is called a logistician.
The main functions of a qualified logistician include, among other things,
inventory management, purchasing, transportation, warehousing, consultation
and organizing and planning of these activities. Logisticians are responsible for
the life cycle and supply chain operations of a variety of products. They are also
responsible for customs documentation. They regularly work with other
departments to ensure that the customers’ needs and
requirements are met.



Answer the questions:

1. What does the term “logistics” imply?

2. What does the term “supply chain” imply?

3. What is logistics management?

4. What do service providers do in order to increase efficiency
of the supply chain?

5. What process is called “logistics re-engineering”?

6. What factors does this process consider?

7. What are the main functions of a qualified logistician?
8. What are professional logisticians responsible for?
IpakTuyeckoe 3axanue Ne4

IIpounTaiite 1 nepeBEeUTE TEKCT, 3aTEM OTBETHTE HA BOIIPOCHI:
«Business communication»

To communicate with others, to convince and to find the compromise, to listen and speak -
those are what the life consists of, and the business life especially. Without those important
skills no success may be reached, and people gain these skills and improve them during their
whole life.

This year we were given a lucky opportunity to have some sort of training.
The Communication, to my mind, is one of the subjects we apply to our life not once, and
studying interpersonal skills maybe the most interesting occupation I can imagine. I think,
nobody can remain indifferent to the relations between people, their behaviour and their
individuality. It is no matter who are you - the manager of giant corporation or, let’s say, a low-
paid employee in a small office - if you are involved into some kind of business activity and
have some goals and wishes - you are compelled to have a deal with others, without possibility
to stand out from the communication.

Surely, some of the basic communication skills we learn in a childhood. But it is a common
mistake to consider them stable and sufficient. To make a progress in communication skills
means to succeed. That is why to prepare for a hard task to be managers we must estimate our
present abilities, and then compare them with those necessary to achieve desired result. Even
having a high opinion of your own communication level you would better seek for the plenty of
self-confidence. (It is not so bad but there is always a room for improvement).

The purpose of this report is to analyse changing in my experience concerning communication
skills taking into account my previous behaviour and what have I learned this semester. I am
going to describe my impressions after participation and observing role-play situations,
critically estimate my weak and strong points. The contents of report are divided in accordance
with plan of our course in order to summarise it.

Questions:
1. What is business communication?
2. What skills and personal qualities do the business talks demand from a businessman?

3. Define the best way of starting the talks? u mp.
IIpakTuyeckoe 3aganue Ne S

Answer the following questions:




Who is a Logistician?

Logistician is a person, who is professionally engaged in the delivery of goods, its further
warehousing, as well as the one who develops the most profitable supply chain.

What should a logistician know for his work?

Good logisticians are those who have excellent knowledge of jurisprudence, economics,
mathematics and other exact sciences, who are able to use new technologies in their work. At a
time when computer technology is used in all areas of human activity, when many companies
use integrated IT solutions, a logistics specialist should use high-level software.

What is the price of hiring a logistician, how much does a logistician get?

The main goal of logistics is to save company resources. Therefore, the profession of a
logistician is not cheaply priced and the demand for them is constantly growing. The salary
offered to a specialist is mainly affected by his experience in this field and professionalism. For
young people who do not have work experience, and who are represented in considerable
numbers on the labor market, employers are willing to pay 600-1500 dollars a month. At the
same time, in the market sector there are almost no real professionals for whom companies are
willing to pay from § 2,500 or more. The “middle link”, which is represented by specialists
with two or three years of experience and who can manage small units, is most in demand, their
salary ranges from one and a half to two thousand dollars.

IpakTnyeckoe 3axanue Ne 6

Paspirpars auasor Ha npogecCHOHAIBbHYI0 TeMY, HCII0JIb3Ys NMPo¢ecCHOHATbHbIE
0o0opoThI U GpasbI-KIHIIE

Muauor "CobecenoBanne npu npueme Ha padory" (Job Interview)
- Good morning, Miss Jones. So, you applied for a job in our team. Am I right?
-Yes, I did. I sent my resume for a position of a restaurant manager.

-That's good. I"d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

-Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Kazan Federal
University. I graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a
manager of enterprise. And after that I did a one-year computer course.

-Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience? Have
you worked before?

-Certainly. First, I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for four
years and then I moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a big
cafe.

-That's very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones? Why are
you going to leave them?

-Well. The salary isn’t so bad, I must admit. But the work schedule isn’t convenient for me.
And I often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and I hope to



have more opportunity and growth potential in your company.
-I see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?

-Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University and I
use them when I travel.

-Very good. Can you tell me about your good points then?

-Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work
under pressure in a busy company.

-OK. That’s enough, I think. Well, Miss Jones. Thank you very much. I am pleased to talk to
you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.

IIpakTyeckoe 3aganue Ne 7

Task 1. Read the definitions of the verbs that state how we can deal with money and give

their Russian equivalents.

borrow — to take money for a certain time with the intention of giving it back credit — to give
money for a deal

finance — to provide money (e.g., for a deal) earn — to get money regularly when working
invest — to use money in order to earn interest or make a profit

lend — to give someone the possession or use of something for a limited time on condition of
giving it back

loan — to give money for a limited period of time on condition that it will be repaid spend — to
pay out money

waste — to use too much money (or energy, time, etc.) on something that is not important or
necessary

repay — to give money back to the person who lent it

Task 2. Read the definitions of the nouns and find their Russian equivalents.

aid — money given to developing countries by richer ones

benefit — money given by the government to people who are poor, ill or unemployed

bonus — something extra, usually a payment as a reward for good work or an unpleasant job
budget — plan of probable future income and expenditure during a stated time capital — amount
of money that a factory or machine can produce; amount that somebody can earn or hold
compensation — payment to make good a loss

cost of living — amount of money paid by a person for food, clothes, etc. to live at a certain
standard

creditor — person or organization to whom money is owed debt — money owed

earnings — getting money for work done fee — money paid for professional services

income — money received (earnings)

loss — amount of money which is less than expenditure



5

pay — money paid for some work

take-home pay — money a person brings home after having payed all taxes

profit — amount of money gained; amount by which income is greater than expenditure

repayment — amount of money given back to the person who lent it
salary — money earned and received monthly

subsidy — money given to producers to help them produce goods without loss wage — money
paid for the work done.

IIpakTHyeckoe 3axanue Ne 8
CyuiecTBYIOT pa3Hble THIBI JI€JIOBBIX M CEM, HAIPUMED:

[Tucemo-no3apasnenue - Letter of Congratulation
[Tucemo-npurnamenue - Letter of Invitation
[Tucemo o npuéme Ha paboty - Letter of Acceptance
[Tucsmo-3asBienue — Application letter
[Tucemo-npennoxenue - Commercial Offer
[Tucsmo-xkanoba — Letter of Complaint
[Tucemo-3anpoc, TpedboBanue — Enquiry Letter
[Tucemo-oTBeT Ha 3anpoc — Reply(Quotation)

9. Tlucemo-BcTpeuHoe mpeioxkenne — Counter — proposal
10. [Mucem-3axa3 — Order

11. OTBer Ha 3aka3 - Response to Order

12. Cuér-¢akrypa — Invoice

13. Ilucbmo-oTu€T (M3 GaHKa), cUET — Statement

PN D=

Practice 1. Beibepure npaBuibHOE CJIOBO:
1. A letter which asks a supplier about the price of his goods is:

a) a quotation; b) an order;
c) a letter of credit; d)an enquiry.

2. A letter which says an order has been received is called:

a) a guarantee; b)a covering letter;
¢) an order-form.; ¢) an acknowledgement.

3. A letter which tells a supplier that the customer is unhappy is called:

a) a consignment; b)a complain;
¢) a confirmation; d) a credit period.

OTH TEPMUHBI U3BECTHBI KaXA0My On3HecMeny. OrpeneneHust HEKOTOPbIX U3 HUX Ha
aHTJIMICKOM SA3BIKE IIOMOTYT TOUHEE IMOHATh UX CONEPIKAHNUE.

1) barter — 6aptep; 2) a quotation- paciieHKH, CTOUMOCTb;

3) an estimate - cmeta; 4) foreign trade — MexayHapOAHAS] TOPTOBIIS;

5) currency — Baitota; 6) exports — SKCIOPT;

7) deficit — nedunuT; 8) a statement — BeIOMOCTb, BBIITUCKA O COCTOSIHUU CUETA;
9) a reminder — nucpmo; 10) a receipt - KBUTaHIUS, HATIOMUHAHUE 00 oruIaTe



Practice 2.
Haiigure cooTBeTCTBYIOIIEE ONPEICIICHUE CIOBaM CJICBa.

Hampumep: 2 - a

an invoice;a) an exchange of goods and services between nations;

foreign trade;b) the price given for goods or a piece of work;

a statement;c) a letter where the customer tries to get better terms;

a receipt;d) a bill for goods sent or work done;

a quotation;e) an approximate calculation of the cost of something;

an estimate;f) a document that proves you have paid for some goods;

a counter - proposal;g) a list of amounts paid and still owed, sent every month.

Nk L=

4. KPUTEPUU ®OPMHUPOBAHMUSA OLEHKH I10 KAXKIOMY
OINEHOYHOMY CPEIACTBY

Kpurepun ouenku:
OIICHKA «OTJMYHO» BBICTABISIETCS, €CIM CTYJEHT OTBEYAET HA BCE BOMPOCHI, 3HACT JIEGKCUUYECKO-
rpaMMaTHYecKhil MaTepuan B IOJHOM oObeMe, OH TOHHMMAaeT COJIep)KaHHWE TEKCTa, MOXKET
BBIJICIUTH OCHOBHYIO MBICIb, ONIPEACIIUTh OCHOBHBIE (PAKThI, I0raIaThCsl O 3HAUCHUHU HE3HAKOMBIX
CJIOB B TEKCTEe, IOHUMAaET pPeyb U TEKCTHI Ha CIIyX, YMEET BecTU Oecely, IUalor ¢ MapTHEPOM H
yMEEeT BBICKA3bIBaThCS HA 3aJIaHHbIE TEMbI, MPABWIBHO YHOTPEOJSIET TpaMMaTUYECKUE
KoHCTpyK1uH, 3HaeT 1200-1400 nekcuyeckue €IMHUIBI, YMEET YUTaTh U TMEPEBOJUTH TEKCTHI
npodecCHOHATLHON HAMPaBICHHOCTH, HE JOIMyCKaeT opdorpapuueckux OMMOOK, JTOTHICCKH H
MOCIIEZIOBATEIbHO M3JIaraeT MUCHhbMEHHBIH MaTepual, BHIMIOJIHSIET IPaMMAaTUYECKUE YIPaKHEHUS
0e3 o1noboK;
OIICHKAa «XOPOIIO» BHICTABIISETCS, €CIM CTYACHT OTBEYAEeT HAa BCE BOMPOCHI, 3HAET JIEKCUYECKO-
rpaMMaTHYeCKU MaTepual B IOJHOM OOBE€MEe, OH TMOHHUMAET COJIEpKAHUE TEKCTa, MOXKET
BBIICTUTH OCHOBHYIO MBICIB, OJIHAKO y HETO0 HEIOCTaTOYHO pPa3BUTa S3BIKOBas JOTrajika, OH
3aTpyAHSETCS B TMOHMMAaHUM HEKOTOPHIX HE3HAKOMBIX CJIOB, BBIHYXKJEH dYalle oOpamarbes K
CJIOBapIo, TEMIT YTCHUSI 3aMeIJICHHBIN, IOMyCKaeT OT/eIbHbIE HETOYHOCTH B MEPEBOJE TEKCTa, a
TaK e JOIMYyCKaeT rpaMMaTHYeCKHe OMMOKHU NPHU MepeBoje TeKcTa u opdorpaduueckie ommoKu
B (hopmare muchbMa, BHITIOJHEHUH YIPAXXHEHHUM, MTOHUMAET Peyb M TEKCThI Ha CIyX. yMEET BECTH
Oecey, TUAaJoOr C MAPTHEPOM U YMEET BBICKA3hIBAThCS, HO HE HA BCE 3aJ[aHHBIC TEMBI, JIOIyCKaeT
HE3HAYMTEJbHBIC OMMOKH NPH YIOTPEOJCHUN rpaMMaTHICCKUX KOHCTpYKIui, 3HaeT 1000-1100
JICKCUYECKHX SMHHUII, YMEET YHTATh U MIEPEBOJIUTH TEKCTHI MPO(eCcCHOHATLHON HAIIPABICHHOCTH
OIICHKa «Y/JAOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABIISIETCS, €CIIM CTYJEHT OTBEYaeT HE Ha BCE BOMPOCHI, HE
3HAET JICKCUYECKO-TPaMMATHYECKHA MaTeprall B TIOJHOM 00beMe, JOMyCKaeT rpyObie OMUOKU B
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIUSX MPH YTEHUHM TEKCTa, HE 3HAET HYXHBIH O0bEM JIEKCHYECKHX
€IUHUI], JOIMYCKAeT OLIMOKKA TMpHU TMEepeBOAEC TEKCTa, 3aTPyAHSCTCS B TMOHMMAHUHM TEKCTA,
nomyckaet opdorpaduyeckue U MyHKTYallMOHHbIE OMMUOKU, OTCYTCTBYET JIOTUKA B MOCTPOCHUHU
BBICKA3bIBaHUS U BEJICHUS JUAJIOTa, MHOTO OIMHUOOK B JopMaTe MuchMa;
OLICHKA «HEeYAOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABISETCS, €CIM CTYJACHT HE T[OHUMAaeT TeKCT,
MPAKTUYECKH HE OPUEHTUPYETCS B TEKCTE MPH TOHUCKE OMpeAcHEHHBIX (DAKTOB, HE TOHUMAET
3HaYEHUE HE3HAKOMOH JIEKCMKM M HE yMEeT IMOJIb30BaThCs CIIOBapeM, HE MOXKET pPEeIIUTh
MOCTABIICHHYIO TIEepeJl HUM pEYEBYI0 3aJady, JOMyCKaeT OOJBIIOE KOJIHMYECTBO S3BIKOBBIX,
(hoHETUYECKUX U TPaMMaTHYECKUX OIIMOOK, MHOTO OIIHOOK B (hopMate muchma.
OIICHKA «3aUYTEHO0» BBICTABJISICTCS CTYJICHTY, €CJIM OH 3HAET U3YUYEHHBIN MaTepral Ha OTIUYHO
(XOpOIII0 M YJIOBIETBOPUTEILHO);
OIICHKA «HEe 3a4TEeH0» BBICTABJISICTCS CTYACHTY, €CJIM OH HE 3HAET WJIU TUIOXO 3HACT U3yUYCHHBIN
MaTepuai U JOIMyCKaeT MHOTO OIIHUOOK.



Kpurtepun ouenku:

Onenka
3HAHUH

TpeOoBaHusl K 3HAHUAM
npeomema no OUCYUNJIUHE UHOCMPAHHBLI S3bIK (AHSTUNCKULL)

«OMJIUYHO)»

OneHkKa «OTIMYHO» BBICTABISIETCS CTYJEHTY, €CIM OH IIIyOOKO M IPOYHO
YCBOWJI TPOTPaMMHBIM MaTepwall, HCUEPIBIBAIOIIE, ITOCIEI0BATEIBHO,
YeTKO M JIOTUYECKH CTPOMHO €ro H3Jiaraer, yMeeT TECHO YBS3bIBATh
TEOPHUIO C MPAKTHUKOW, CBOOOAHO CIIPABISETCA C 33aJadyaMH, BOIPOCAMHU U
OPYTMMU BHJaMU TPUMEHEHHs] 3HAHUM, NpUYeM HE 3aTpyJaHseTcs C
OTBETOM IMPH BUIOW3MCHCHUU 3a/IaHUM, WCIOJB3YeT B OTBETE MaTepHal
MOHOTrpaUyecKoil JUTEepaTypbl, MNPAaBUILHO OOOCHOBBIBAECT MPHUHATOE
pelIeHre, BIaIeeT pa3HOCTOPOHHUMHU HABBIKAMU U TIPUEMaMU BBITIOTHCHUS
MIPAKTUYECKHX 3aJau.

«xopouto»

OneHka «XOpOIIO» BBICTABISAETCS CTYJIEHTY, €CIM OH TBEPAO 3HAET
MaTepual, TpaMOTHO M IO CYLIECTBY H3JaraeT €ro, He JOIycKas
CYILLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE HA BOIPOC, MPABWIBHO MPUMEHSET
TEOPETUYECKHE TOJIOKEHUS] TPU PELICHUH MPAKTHUYECKHX BOIPOCOB U
3aja4, BJIaJIeeT HEOOXOJMMBIMH HABBIKAMH U MPUEMaMHU MX BBITOJTHEHHUS.

«yoosnemeopume
JILHOY

OrneHka «yJOBIETBOPUTEIbHO» BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CIIM OH MMEeT
3HaHMSA TOJIBKO OCHOBHOTO MaTepuana, HO HE YCBOWJI €ro JAeTalei,
JOMyCKaeT HETOYHOCTH, HEIOCTaTOYHO TIpaBHJIbHBIE (OPMYIUPOBKH,
HapyHmICHUA JIOTHYECKOH II0CJIEAOBATCIbHOCTHU B HN3JI0KECHHUN
NPOrpaMMHOTO MaTepuala, MCIBITHIBACT 3aTPYAHEHHS TNPH BBHIIOJTHEHHU
IPAKTUYECKUX padoT.

«Heyo0811emeopu
MenbHO N

OneHka «HEYIOBIETBOPUTENILHO» BBICTABIAETCS CTYACHTY, KOTOPBIA HE
3HA€T 3HAYMTEIBHOM YacTH IIPOrPpaMMHOIO Marepuasna, JOIyCKaeT
CYLIECTBEHHbIE OIIMOKHM, HEYBEPEHHO, C OOJIBIIMMU 3aTPyJHEHUSIMHU
BBIIIOJHSET  mpakThyeckue  paborbl.  Kak  mpaBmwiio,  ouLeHKa
«HEYJOBJICTBOPUTEIILHO» CTABUTCA CTYyACHTaM, KOTOPBIE HE MOIYT
NPOJODKUTh ~ OOyueHne  0e3  JONOJHUTENbHBIX  3aHATUH 1O
COOTBETCTBYIOLICH NUCLMILIMHE.

OLIEHKA «3aYTEeH0» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH 3HAeT U3yUYEHHBIM MaTepHual Ha OTIINYHO
(XOpo1IO U YAOBIETBOPUTEIIBHO);

OLIEHKA «He 3a4TeHO0» BbICTABIIAETCS CTYJEHTY, €CJIM OH HE 3HAET WU IUIOXO 3HAET U3yUEHHBIN
MaTepuai U JOIyCKaeT MHOTO OIIHOOK.

OEJIEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BIOJIPKETHOE OBPA30BATEJIBHOE

YYPEXIAEHUE BBICIIET'O ObPA3OBAHUMA

«CAHKT-NIETEPBYPT'CKU T'OCYJAPCTBEHHBII DKOHOMWYECKHWI

YHUBEPCUTET» _
KOJUIEAK BUBHECA U TEXHOJIOT'MAU

3apanus ais nposeaeHusi TupdgepeHMPOBAHHOIO 3a4éTa

OODBEKTHI OLIEHUBAHHUS:

-yMEHHME YMTaTh M MEPEBOAUTH TEKCTHI OOIIEH MpoQecCHOHaNbHON HAINpPaBICHHOCTH, 3HAHHE
nekcuyeckoro Muaumyma (1200-1400 JIE), HeoOXoaMMOro AJisi YTEHUS U IEPEBOIa CO CIIOBapeM

HHOCTPAaHHBIX TCKCTOB 061116171 u HpO(I)eCCHOHaHLHOﬁ HAIpaBJICHHOCTHU.




BapuanTel 3a1aHus.

1. 3amoHUTE MPOITYCKH B HHCTPYKITUH CIETYOIUME (ppaszamu

The Phone No function allows the use of four 1 in the phone. This feature is
useful for limited coverage area, or when 2 . Selection of the preferred
number to be used, or selection of an automatic selection is possible in the auto selection.

3 will be used until the selection is changed to another number, unless the
auto selection is stored. The auto selection 4 the phone number for a
particular system.

a) A selected phone number 6) will automatically use

B) traveling to different areas r) different phone numbers

2. IlpounTaiite TEKCT U BBIOEPUTE YTBEPKICHNUE, COOTBETCTBYIOIIEE COJCPKAHUIO TEKCTA

Unlike digital computers - which started out as mechanical devices and then went through a brief
electromechanical period during the 1930s, finally becoming electronic only in the 1940s -
television was an electrical medium from the very beginnings.

Attempts to send images over distances with the use of electricity date to 1876, the year
Alexander Graham Bell invented the telephone.

a) Television was not an electrical medium from the very beginnings.

0) Alexander Graham Bell invented the television.

B) Television was a mechanical device.

r) The invention of television dated to 1876.

3. IlpounTaiiTe TEKCT U ONpEAETIUTE, KAKOW U3 3ar0JIOBKOB COOTBETCTBYET TEKCTY

IlepeBennTe TEKCT.

An electroscope is a sensitive instrument for detecting small electric charges. It consists of a
glass-jar closed with a stopper of insulting material in which is fitted a varnished glass-tube. A
rod passes through the tube. At the top of the rod there is a metal ball or disc and at the bottom of
the rod two pieces of gold leaf are suspended. When a charge is brought near the electroscope, a
charge of opposite sign is induced on the metal ball, and a charge of the same sign appears on the
two of the gold leaves. Since, the two pieces of gold leaf now have charges of like sign they
repel each other.

a) Electrode Tube 6) A Glass Rod B) A Glass-Tube r) Electroscope

4. IIpounTaiiTe TEKCT U 3aIIOJIHUTE MPOIYCKH NOAXOASIIAMH 110 CMBICITY CIIOBAMH

We are finally ready to apply the knowledge we gained in previous sections about electrons,
vacuum 1 and transistors to some practical matters. In the following
sections we shall consider a variety of circuits employing electron tubes and transistors.
2 are combinations of tubes or transistors with other components, such as
resistors, capacitors and inductors, and form the 3 building blocks of
electronic systems: radio, automatic computer and so on. To understand the systems, you must
be familiar with the circuits that 4 them up.

a) tubes 0) basic B) make ) Circuits

5. IlpouunTaiite TEKCT U HAMAUTE COOTBETCTBYIOLIUN

MIEPEBOJT TIOJYEPKHYTOTO BBIPAKECHUS

The Internet originated in the early 1970s when the United States wanted to make sure that
people could communicate after a nuclear war. This needed a free and independent
communication network without a centre and it led to a network of computers that could send
each other e-mail through cyberspace.

a) oO1IeHne yepe3 KOMMyTaTop 0) KOMMYHHUKAIIHOHHOE OOIIeHUE

B) 0oO1IeHHE B pabOTe T') CETEBOE OOIICHHE

6. Pacnionoxure nporynieHHbIe TPEJIOKEHUS] B TAKOM MOPSIKE, YTOOBI MOyUMIICS CBSI3aHHBIH
TEKCT




1 . Almost everybody has the Internet.

2 . It can be very helpful to people who carefully choose websites
that they visit.

3 . There is much high-quality information that can help us
understand many fields of study: science, medicine, the art and so on.
4 . Otherwise you would have to search for the necessary

information in directories, libraries or on the phone for a long time.

VYKakHTe MOPSIKOBBIA HOMED /ISl BCEX BAPUAHTOB OTBETOB

a) We live in a multi-media society.

6) How does the Internet affect our lives?

B) In this global network you can find any information in a few minutes.

r) Besides, the Internet can increase our knowledge of the outside world

7. BeiGepuTe npaBUIbHBINA BapUaAHT:

1. is a unit of related information that a computer can access by a unique name.

a) Memory b) Program c) Search d) File

2. Security software programs are used to restrict to a computer or server.

a) control b) power c) access d) contact

3.A is a formal written agreement, drawn up between two sides.

a) declaration b) invoice c) registration d) contract

4. The transistor is an arrangement of materials that share common physical boundaries.
a) nonconductor b) conductor c¢) semiconductor d) electronic

5. is a measuring instrument in which the echo of a pulse of microwave radiation is used to
detect and locate distant objects.

a) Radar b) Sensor c¢) Aerial d) Sonar

6. Security software programs are used to restrict to a computer or server.
a) contact b) power c) access d) control
7. is a kind of automation which is aimed at modernization of technological

processes in farming.

a) Industrial automation b) Design automation c¢) Office automation d) Agricultural automation
8. Any machine must have moving

a) pipes b) parts c) plates d) vehicle

9. BoibepuTe ciioBa WK COUETaHUS CJIOB JJISl 3aIIOJIHEHHUS MTPOITYCKOB TaK, YTOObI OHU OTpa)kajn
0c00eHHOCTH 0(OpMIICHUS CITYKeOHOW 3aITUCKU

(1) : Purchasing & Sales Supervisor

From: (2)

3) : Drinks and Beverages Co

Date: 1 Feb

Drinks and Beverages Co recently delivered our (4) . Unfortunately, we ordered 75 kilos
of tea and 60 kilos of coffee powder and they only sent us the tea.

Please write and ask them to deliver the coffee powder as soon as possible.

VYKa)kuTe COOTBETCTBHE JJIsl KAKI0TO HYMEPOBAHHOT'O 3JIEMEHTA 3a/1aHUS

a) Manager b) Subject ¢) order No.378 d) To






	Комплект контрольно-оценочных средств
	по учебной дисциплине
	
	Диалог "Собеседование при приеме на работу" (Job Interview)
	- Good morning, Miss Jones. So, you applied for a job in our team. Am I right?
	-Yes, I did. I sent my resume for a position of a restaurant manager.
	-That`s good. I`d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your education first.
	-Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Kazan Federal University. I graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a manager of enterprise. And after that I did a one-year computer course.
	-Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience? Have you worked before?
	-Certainly. First, I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for four years and then I moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a big cafe.
	-That`s very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones? Why are you going to leave them?
	-Well. The salary isn’t so bad, I must admit. But the work schedule isn’t convenient for me. And I often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and I hope to have more opportunity and growth potential in your company.
	-I see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?
	-Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University and I use them when I travel.
	-Very good. Can you tell me about your good points then?
	-Well… I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work under pressure in a busy company.
	-OK. That’s enough, I think. Well, Miss Jones. Thank you very much. I am pleased to talk to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.
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